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Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
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Approuvée  par  N.  S.  P^  le  Pupe  Pie  IX 
ÉTABLIE  CANOiNlQUEMENT 

DANS  LA  CHAPELLE  DES 

MISSIONNAIRES  DU  SACRÉ-CŒUR  DE  JÉSUS 

à  hsoudun  {Indre) 

Pour  obtenir  par  sa  toute-puissante  intercession 
LE  SUCCÈS  DES  CAUSES  DIFFICILES  et  DÉSES- 
PÉRÉES TANT  DANS  l'ORDRE  SPIRITUEL,  QUE  DANS 
l'ordre   TEMPOREL. 

00 

Jésus  a  donnô  à  sa  Mère  un  empire  absolu  sur  son 
cœur,  nous  dit  Saint  Bernard,  ah  omnlpolenip  FiliOy 
omnipolens  Mater  fàvia  est.  Aussi,  ce  grand  Docteur 
a]>pelle-t-il  Touguste  Vierge  um  iouie-puissance  sup- 
'  if  ùnûlipolânlici  .sUpplcX» 
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Avec.  l'Aprobatïon  de  Mgr.  l'Évèuue  »e  Tloa, 

Aihnimsiraieâtr  du  Diocèse  de  Québec. 
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Puisque  Mario  possède  la  clef  du  Cœur  do  son  divin 
Fils,  dt  Gc  Cœur  qui  est  la  source  intarissable  de  toutes 
les  grâces,  et  qu'elle  peut  l'ouvrir  à  sou  gré  pour  eu 
faire  descendre  sur  le  monde  tous  les  trésors  d'amour 
et  de  miséricorde,  de  lumière  et  de  salut  qu'il  renferme 
nous  pouvons  donc  la  nommer  Notre-Dame  du  Sacré- 
Cœur,  c'est-à-dire  Souveraine  Maîtresse  du  Cœur  d^ 
Jésus,  et  nous  adresser  à  elle,  sous  ce  nouveau  titre 
avec  une  couiiance  sans  bornes,  surtout  dans  les  mo- 
ments les  plus  dilïiciles  et  les  circonstances  les  plus 
iélicates. 

Avant  d^enti'etenir  le  public  de  Notre-Dame  du  Sacré- 
Cœur,  de  ses  illustres  pr<Togati\'es,  etc.,  nous  avons 
voulu  cons-ilter  nos  Pères  dans  la  foi,  NN.  SS  les 
Evoques.  L'opuscule  où  Ton 'parle  du  titre  de  Notre- 
Dame  du  Sacré-Cœur,  de  son  opportunité,  de  sa  gran- 
deur, do  la  gloini  qu'il  procure  à  Marie,  etc.,  fut  soumis 
à  leurs  lumières  ;  et  tous  ou  jjresque  tous  nous  ont 
repondu  dans  le  sens  le  plus  favorable. 

.Voyant,  d'un  côte,  la  précieuse  adhe^^ion  de  tout 
l'Episcopat,  et,  de  l'autre,  les  grâces  abou-"  .tes  que 
Marie  se  plaisait  à  répandre  clia([ue  jour  sur  ceux  qui 
l'invoquaient  sous  ce  beau  titre  de  Notre-Lktme  du 
Sacré-Cœur,  nous  avons  eu  la  pensée  de-  fonde/ une 
association  de  prières  eu  l'honneur  de  Noire-Dame  du 
Sacré-Cœur,  pour  obtenir  par  sa  toute-puissante  inter- 
cession,  le  succès  des  causes  difficiles  H  désespérées 
laiil  dans  Tordre  spiritu<d  que  dans  l'ordre  temporel' 
(Que  ces  causes  sont  nombreuses  aujourd'hui  i 

Notre  illustre  et  pi.>ux  Archevêque  vit  dans  cette 
comnnuHcation  le  doigl  de  Dieu,  et,  comprimant  tout 
ce  que  celle  œuvre  pouvait  ollrir  au  monde  de  secours 
et  de  bénédictions,  il  s'est  empressé,  do  l'approuver  et 
de  lui  donner  l'existence  canonique  dont  elle  avait 
ûesoin  pour  que  le  Ciel  la  bénît. 

Aujourd'hui,  après  six  mois  d'existence  elle  'est 
rejiundue  non-seulement  en  France  et  en  Europe  mais 
dans  le  monde   entier.     Tons  les  jours,  le  rir-hp  et  le 
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pauvre,  le  savant  et  l'ignorant,  le  barbare  et  le  civilisé 
tournent  avec  conliance  leurs  regards  alîligés  vers 
Noire-Dame  du  Sacré-Cœur,  et  se  recommandent  à  son 
-amour. 

•  Toutes  les  souH'rances  physiques  et  morales,  tous  les 
•chagrins  et  tous  les  desesf)oirs,  toutes  1(ïs  miser(3s  de 
rhunianité  semblent  se  donner  rendez-vous  axtx  pieds 
de  son  autel.  '  ' 

Rien  n'est  plus  digne  dMntéresser  et  d'ômouvoir  que- 
d'entendre  chaque  senitiine,  au  jour  de  la  réunion,  ces 
milliers  de  voix,  parties  de  tous  les  points  <1u  ij:lobe, 
raconter  leurs  peines,  faire  le  récit  de  leurs  malheurs, 
exposer  leurs  besoins  et  implorer  avec  larmes  la  toute- 
puissante  intercession  de  la  Heine  du  CiTur  de  Jésus  ; 
et  cette  hymne  de  toutes  les  douleurs,  m  concert 
de  toutes  les  supj'Iications,  monte  comme  un  parfum 
<l'une  agréable  odeur  vers  Noire-Dame  du  Scvcré-Cœnr, 
touche  son  cœur  maternel  et  fait  descendre  avec  abon- 
dance sur  la  terre  les  grâces  dont  elle  est  la  dispensa- 
Ince. 

Aussi>  chaque  semaine,  ou  plutôt  chaque  jour,  nous 
avons  de  nouvelles  laveurs  à  ein-egistrer,  de  nouveaux 
bienfaits  à  faire  connaître!  Nous  n'en  citerons  que 
quelques-uns  pour  l'édification  du  lecteur  (  1  )  : 

— Une  personne  })ietise,  en  nous  envoyant  un  ex* 
voto,  nous  écrit  ces  mots  ;  «  A  peine  ai-fe  connu  et 
invoqué  Noire-Dame  du  Sacré-Cœur  que  f  ai  ressenti  les 
suaves  effets  de  son  aim,at)lc  protêt  lioiu — Cne  autre 
nous  adresse  ces  lignes  :  «  liemerciez  avec  moi  Notre- 
Dame  du  Sacré-Cœur,  car  f  ai  ol)tenu  la  grâce  que  je 
sollicitais  depuis  longtemps. r> — «  Que  Notre-Dame  du 
Sacré-Cœur  esl  puissante  !  s'écrie  une  mère  consolée. 
Elle  'Vient  de  m  accorder  une  faveur  insigne  qui  me 
jette  encore  dans  leionnement.  » — «  La  confiance  que 
tn  inspire  Noire-Dame  du  Sacré-Cœur  est  sans  bornes, 

[IJ  Le  Messager  du  Sacré- Cosur  veut  bien  nous  ouvrir  sca 
colonnes  pour  faire  connaître  les  principaux. 
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nous  dit  une  épouse  autrefois  dans  les  larmes;  je  lai 
i7iv()quée  et  J'ai  oblenii  ce  que  Je  désirais.  — «  Notre- 
Dame  du  Sacré-Cœur  m  a  exaucée,  nous  écrit  lui  eiilant 
do  Mario  ;  veuillez  dire  une  messe  d\actions  d(^  grâce  à 
son  autel.»-— Un  jeune  lioinnie,  aussi  distin^'ne  })ar  sa 
|)iété  que  par  sa  naissance,  nouserivoit;  un»»  gt>nereuse 
ojîrana^  p.uvir  le  sanctiiauv  de  Nolre-lUimc  ùa  Sacré- 
Cœur,  eri' Reconnaissance  de  grâces  obtenues  par  son  in- 
tercession.—Ici,  c'est  une  maladie  déclarée  incurable 
par  les  nnKlecins  eux-uièmes,  qui  cède  sous  la  douct; 
intluence  de  Celle  qui  règne  sur  le  cœur  d'un  Dieu  ;  là, 
c'est  un  pécheur  endurci  (pie  rien  ne  puuvait  toucher, 
qui  tout  à  coup  change  et  se  convertit  ;  tantôt  c^!St  un 
moribond  rej)oussaiit  avec  le  }>rètre  la  gi'âce  et  le  salut, 
tpii  se  confesse  contre  toute  espérance  et  reçoK  les  der- 
niers sacrements  avant  .le  decendre  dans  la  tombe  ;  lui 
jour  c'est  un  secours  inopine  qui  arrive  dans  un  moment 
de  dc^tresse,  et,  un  autre,  c'est  la  joie  (jui  rentre  au  sein 
d'une  famille  désolée,  ou  dans  des  co'urs  désespérés  ; 
hier,  c'était  un  accident  dont  on  était  miraculeusement 
préservé  ;  aujourd'hui,  c'est  un  succès  inesijéré  après 
«ne  prière  adressée  à  Notre-Uanie  du  Sacré-Cœur, 
etc.,  etc. 

Jusqu'ici,  il  manquait  à  cette  précieuse  Association' 
la  consécration  de  l'Église  romaine  ;  cette  insigne  fa- 
veur vient  de  lui  être  a.'Cjrdée  :  N.  S.  P.  le  Pa  •  Pie  IX, 
par  un  bref  en  date  du  mois  de  juin  dernier,  t  daigne 
la  revêtir  de  sa  haute  approbation  et  l'enrichir  de  plu- 
sieurs indulgences  dont  i'énumeration  se  trouve  sur  les 
billets  d'admission. 

Vous  connaissez  maintenant,  cher  lecteur,  le  but 
de  cette  sainte  association  ;  permettez-moi  de  vous  eu 
énumérer  les  précieux  avantages  et  de  vous  dire  un 
mot  des  conditions. 


I  '  Protection  spéciale  et  particulière  de  Noire-Dame 
(i\L  Sacré-Cœur  ; 

2"  Une  messe  tom  les  Jeudis  de  rannéo  pour  les 
iiieiiibres  vivant.^,  à  i'auLel  de  Noire-Dame  du  Sacré- 
Cœur. 

;]"  Une  messe  tous  les  premiers  jeudis  du  mois  pour 

les  uiembresdfruiits; 

4«»  Uecouuuaiidalloiis  de  tous  les  besoins^  tant  spi- 
rituels  que  temporels,  fju'on  fera  connaître; 

ô"  ParticiiKilion  à  toutes  les  prières  et  bonnes  œuvres 

<les  associes  ; 

G"  ludnlgenoos:  pi énirr es  le  iouv  de  l'admission,  de 
la  lete  dQ  \\u Ire-Dame  du  Sacré-Cœur  (.'îl  mai),  de 
l'Immaculée  Conceplion,  de  la  Nativilé,  deA' Assomp- 
tion, à  Tarticlc  de  la  mort]— par iielles y  7  ans  et  7  qua- 
rantaines, aux  fêles  de  la  PrésctilaUtiiu  de  la  Visila- 
iion,  de  Saird-Jean  rEvangéUsle,  de  Saini-Framyis  de 
Sales  : — 60  jours  pour  toute  bonne  œuvre.  Toutes  ces 
indulgences  sont  applicables  aux  âmes  du  Purgatoire. 


CONDITIONS. 

LES  SEULES  QUI  SOlEiNT  NÉCESSAIRES. 

[">  Donner  son  nom  pour  l'inscrire  sur  le  registre; 

2^'  Reciter  une  fois  le  matin  et  une  fois  le  soir  cette 
courte  invocation  :  a  Noire-Dame  du  Sacré-CœAir,  priez 
pour  nous.»  Quoi  do  plus  facile  ! 


Tous'  les  catholi(iues,  de  quel(iiie  âge,  do  quelque 
sexe,  de  quelrpie  nation  qu'ils  soient,  peuvent  faire 
partie  de,.colte  Association. 

On  peut  aussi  faire  inscrire  à  leur  insil,  le  nom  des 
pçfÇQi^rjp.ç  n^'jYqiio,iîp.c  op,  s'iutéressB.  allu  de  les  intittre 
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plus  particLilièi-emorit  sous  la  protection  do  Notre-Dame 
(lu  Sacré-Cœur,  et  d'obtenir  les  grâces  dont  elles  ont 
besoin. — On  peut  égah-nient  faini  inscrire  les  del'unts, 
alin  de  les  ïii'mi  participer  aux  sullniges. 

On  engage  les  Associ''>s  :  1"  à  porter  sur  eux  une 
médiii'le  de  Notre-Dame  du  Sacré-Cœur  ;  'l"  à  prendre 
un  billet  dVimission  oi!i  se  trouvent  les  pri»3res  ù  Nolrt- 
Dame  du  Sacré-Cœur  ;  S**  à  faire,  s  Us  le  peuvent,  une 
légère  oITrande  pour  subvenir  aux  frais  de  l'Associa- 
tien  ;  V'  à  offrir  leurs  prières  et  leurs  bonnes  œuvres 
pour  les  besoins  recommandés;  5"  à  communier  aux 
principales  fêtes  da l'Association,  qui  sont:  la  Circon- 
cision, TEpipbanie,  l'Annonciation,  la  Nativité,  Tlm- 
inaculée  Conception,  la  fête  du  Sacrc-Cœar  et  de  Noire- 
Dame  du  Sacré-Cœur. 

Hien  n'oblige  sous  peine  de  péché. 

Nous  conjurons  les  personnes  qui  obtiendraient  quel- 
ques faveurs,  en  s'adressant  à  Not)'e-Dame  du  Sacré- 
Cœur,  de  vouloir  bien  nous  les  faire  coni  aire.  Il  y  a 
*de  l'honneur  à  publier  les  œuvres  de  Dieu.  {  Tobie,  12-7.) 

La  fête  de  Noire-Dame  du  Sacré-Cœur,  qui  est  la 
fête  patronale  cle  l'Association,  se  célèbre  le  31  mai; 
ce  jour  est  l'aurore  du  mois  de  juin,  qui  est  le  mois  du 
Sacré-Cœur.  C'est  Mario  qui  nous  conduit  à  Jésus. 

Pour  la  même  raison,  le  jeudi,  dans  cette  Associa- 
tion, est  dédié  à  Notre-Dame  du  Sacré-Co:ur  ;  car  per- 
sonne n'ignore  que  le  lendemain  est  consacré  au  divin 
Cœur  de  Jésus. 

Prière  de  communiquer  cette  noiite  et  de  recueillir 
des  noms  pour  cette  Association,  dont  les  avantagea 
sont  si  précieux  et  les  obligations  presque  nulles, 
puisqu'elles  ne  se  réduisent  qu'à  donner  son  nom,  et  à 
dire  une  fois  le  malin  et  une  fois  le  soir,  cette  invoca- 
tion :  «  Notre-Dame  du  Sacré-Cœur,  priez  pour  nous.* 

N.  B. — Comme  le  but  de  cette  Association  est  d'aller 
au  Cœur  de  Jésus  par  Nolre-Dame  du  Sacré-Cœur,  ii 
serait  à  désirer  que  tous  ses  membres  se  fissent-  ins- 
crire sur  le  registre  do  l'Archiconfrérie  du  Sacré-Cœur 
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de  Jèsux,  sUls  n'avaient  déjà  lo    bonKenr  d^en  faire 
I)artiô. 

Cette  Arohiconfrérie  est  anssi  ôtublio  dans  notre 
chapelle  élu  Sacré-Cœnr.  Los,  personnes  qui  désirent 
en  j[)iire  partie  peuvent  également  nous  envoyer  leurs 
noms  (1).  V 

J.  CHEVALIER, 

(Sup.  des  Mk'»sionnaire8  du  S.-C.,.  à  Issoudun  flwdre].). 

Vu    ET    APPROUVÉ  : 

f  C-A.,  Archevèi|ue  de  Bourges.. 


Pri^e  d*écrire  exactement  et  liaiblcment  son  adreiêe, 

N.  B.— On  trouve  chez  les  Missionnaires  du  Sacré-Cœur»  à 
Issoudun  (Indre)  : 

1  ®  Des  billets  d'admission  dos  doux  associations,  avec 
gravures  et  prières  ;  25  cent.  l'un. 

2  ®  Notre-Dame  du  Sncré-Ccôur,  1  vol.  in-18,  prix  25  cent. 
Par  M.  Chevalier,  Missionnaii-o  du  Sacré-Cœur  ;  3e  édition 
approuvée  par  NN.  SS.  les  Evêques,  et  auginentfie  de  plu- 
sieurs cantiiiuos,  et  des  litanies. 

S'^  Notice  sur  l'assoc'.ation  de  Notre-Dame  du  Sacr/^- 
Cœur;  25  cent.  Par  M.  Chevalier,  1  vt>L  in-18  j  6e  édition 
approuvée  par  Mgr,  de  Bourges,  etc. 

4®  Canti«|ue  du  Sacré-Cœur,  paroles,  30  cent^  avec 
musique,  6.0  cent,  franco  j  par  M.  Chevalier  j  17e  édition 
approuvée  par  Mgr  de  Bourges,  etc. 

5  ®  Des  Médailles  et  des  Médaillons  du  Sacré-Cœur  et  de 
Notre-Dame  du  Sacré-Cœur,  on  argent  et  cuivre  argenté. 


A.  M.  D.  et  S.  C.  G. 


[1]  Notre  Arohiconfrérie  du  Sacré-Cœur  est  al^iéô  à  cellô 
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